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Аннотация
Цель. Представить структурную модель концептуального поля «СВЯЗЬ» с целью определения 
ядерных и периферийных средств выражения его смыслового пространства.
Процедура и методы. В процессе комплексного исследования были использованы методы ком-
понентного, лексикографического описания и семного анализа с выделением семы и семемы 
слова связь; когнитивного метода, эмпирического анализа с выявлением смыслообразующих 
начал концептуального поля «СВЯЗЬ».
Результаты. На основании лексикографических данных («Толкового словаря русского язы-
ка» С. И. Ожегова, «Большого толкового словаря русского языка» С. А. Кузнецова, «Большого 
универсального словаря русского языка» и др.) и реального языкового материала определена 
структура концептуального поля «СВЯЗЬ», которая характеризуется  выделением ядра и пери-
ферии (ближняя и дальняя): ядро включает четыре семантические группы: «отношение между 
субъектами или объектами»; «общение»; «соединение чего-либо»; «знакомство»; к ближней 
и дальней периферии относятся доминирующие семы каждой семантической группы: «меж-
личностное отношение», «внутреннее единство между людьми», «объективное отношение» 
(дальняя периферия: любовная связь, родственная связь, дружеская связь, внутренняя связь 
читателя и писателя, логическая связь, косвенная связь и т. д.); «общение между кем-чем-л.», 
«технические средства коммуникации», «подразделение, обеспечивающее сношение» (дальняя 
периферия: межгородская связь, районная связь, телефон, интернет, почта службы связи, ка-
нал связи, отделение связи и т. д.); «взаимное притяжение», «сцепление», «часть строительной 
конструкции» (дальняя периферия: связь атомов в молекуле, глина для камней, строение и т. д.); 
«полезное знакомство» (дальняя периферия: влиятельное лицо, покровительство, блат и т. д.). 
Теоретическая и/или практическая значимость. Концепт СВЯЗЬ в русском языке является одним 
из базовых в системе ценностей человека. Данный факт связан с тем, что СВЯЗЬ как лингви-
стическое явление влияет на менталитет человека на протяжении всей его жизни. В русском 
языке остаётся не вполне изученным множество лингвистических проблем современных ког-
нитивных практик. Результаты исследования могут быть использованы при описании когнитив-
ных характеристик концептов, а также в преподавании лингвистических курсов «Современный 
русский язык» (раздел «Лексикология»), «Когнитивная лингвистика», «Лингвокультурология», 
«Лингвистический анализ текста», «Филологический анализ текста».
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Abstract
Aim. COMMUNICATION as a sociolinguistic concept is being investigated in order to determine its core 
and periphery means of semantic space expression.
Methodology. In the course of the research, the methods of component, lexicographic and seme analy-
sis with selecting of the semes and sememes of the concept of COMMUNICATION were used, as well as 
cognitive and empirical analysis of semantic principles of this conceptual field.
Results. Based on the results of the analysis of dictionary sources (“Explanatory dictionary of the 
Russian language” by S. I. Ozhegov, “The Great Explanatory Dictionary of the Russian Language” by 
S. A. Kuznetsov, “The Great Universal Dictionary of the Russian Language”, etc.) and real language 
materials, it can be determined that in the structure of conceptual field of COMMUNICATION the core 
and periphery (immediate and further) are distinguished. There are 4 components in the core: “the re-
lationship between subjects or objects”, “communication”, “connection of something”, “acquaintance”, 
while its near and far periphery include the dominant semes of each semantic group: “interpersonal 
relationship”, “inner unity between people”, “objective relationship” (the far periphery: love affair, kin-
ship, friendship, inner connection between reader and writer, logical connection, indirect connection, 
etc.); “communication between somebody-something”, “technical means of communication”, “depart-
ment providing communication” (distant peripherals: intercity communication, district communication, 
telephone, Internet, communication service mail, communication channel, communication department, 
etc.); “mutual attraction”, “cohesion”, “part of a building structure” (the far periphery: the connection 
of atoms in a molecule, clay for stones, structure, etc.); “useful acquaintance” (the far periphery: an 
influential person, patronage, fraud, etc.).
Research implications. The concept of COMMUNICATION in the Russian language is one of the basic in 
the system of socio-cultural values of a person. This is due to the fact that COMMUNICATION as a lin-
guistic phenomenon affects a person’s mentality throughout his/ her social life. In the Russian language, 
many linguistic problems of modern cognitive and sociolinguistic practices remain understudied. The 
results of the research can be used in describing the cognitive characteristics of concepts, as well 
as in teaching linguistic courses “Modern Russian language” (“Lexicology”), “Cognitive Linguistics”, 
“Cultural Language Studies”, “Linguistic text analysis”, “Philological text analysis”.
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Введение

Концепт СВЯЗЬ в русской языковой 
картине мира занимает особое место, по-
скольку он является одним из основных 
понятий на ценностно-ориентированной 

шкале русского народа. В концепте СВЯЗЬ 
проявляется комплексная социальная си-
стема, регулирующая поведение личности 
(гостеприимство, доверчивость, уважение 
и т. д.), социальные обычаи (религиозные 
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практики, в том числе молитва, крестный 
ход и т. д.), эмоциональную палитру че-
ловека (любовь, счастье, ненависть и др.), 
что формирует фрагмент русской языко-
вой картины мира. Исследование смысло-
вого пространства концепта СВЯЗЬ связа-
но с определением его структуры, которая 
позволяет оценить его составные части.

В современной русистике структура 
концепта включает три базовые компонен-
та: образ, информационное содержание 
и интерпретационная часть [1, с. 14–15; 2, 
с. 107; 3, с. 51–67].1

Образ концепта формируется перцеп-
тивными и когнитивными признаками 
концептуализируемого предмета окру-
жающего мира под влиянием отражения 
действительности органами ощущения 
и осмысления действительности через 
метафору. См.: климат резко континен-
тальный: холодная зима и жаркое лето2 
(перцептивный); жёлтый цвет – гимн жи-
вотворящей силе солнца, началу всего жи-
вого на земле3 (когнитивный, метафориче-
ский) (выделено нами. – Ч. Л.). 

Информационное содержание кон-
цепта состоит из наиболее минимальных 
когнитивных признаков, которые от-
ражают отличительные черты концеп-
туализируемого предмета или явления. 
Информационное содержание ключевых 
слов концепта близко к дефинициям тол-
ковых словарей. Например, в толковом 
словаре С. А. Кузнецов слово блат объяс-
няет значение ‘знакомство, которое мож-
но использовать в личных, корыстных 
интересах (прост.)’.4 Интерпретационная 

1	 См. также: Попова З. Д., Стeрнин И. А. Когнитивная 
лингвистика: учебное издание. М.: АСТ: Восток-
Запад, 2007. С. 74–80; Степанов Ю. С. Константы: 
словарь русской культуры. М.: Языки русской куль-
туры, 1997. С. 44.

2	 Чернышов С. «Ворота Байкала» откроются для ту-
ристов // Национальный корпус русского языка: 
[сайт]. URL: https://ruscorpora .ru (дата обращения: 
09.12.2024).

3	 Книга Бытия // Национальный корпус русского 
языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.ru (дата обра-
щения: 09.12.2024).

4	 Блат // Большой академический словарь русско-
го языка / под ред. С. А. Кузнецова. СПб.: Норинт, 
2008. С. 83.

часть создаётся на основании переосмыс-
ления основного содержания концепта и 
отражается когнитивными признаками 
качественной оценки и её интерпрета-
ции.5

Концептуальное поле является инфор-
мационно-содержательной категорией, 
зафиксированной в языковых единицах 
[4, с. 21]. Его структура сформирована не-
сколькими важными признаками:

1) мотивирующий признак слова, кото-
рый непосредственно связан с историей 
слова и жизнью его в языке (см.: птица 
называется «кукушка» потому, что кри-
чит приблизительно «ку-ку!»; слово петух 
имеет основное толкование ‘самец курицы’ 
и переносное значение ‘задиристый, запаль-
чивый человек, забияка’)6; 

2) образный признак, актуализирую-
щийся через синтаксическую сочетаемость 
(см.: бабье лето, золотая осень и др.); 

3) понятийный признак, создающий 
семантическое поле (см.: лексико-семан-
тическое поле слова ценность включает 
синонимический ряд слов, передающих ка-
чественно-количественные (градуальные) 
значения с архисемой ‘мера’, ‘степень’ (1) 
и ‘важность’, ‘значимость’ (2): цена, сто-
имость, вес, удельный вес, весомость, ка-
питал и т. д. (1); смысл, значение, идеал, 
достоинство, традиция, преимущество, 
важность, и т. д. (2)) [5, с. 96]; 

4) ценностный признак, который от-
ражает ментальные характеристики эт-
носа (например: доминанты лингво-ког-
нитивной ценностной парадигмы «вера», 
«семья», «честь» и др. с раннего детства 
формируют в человеке основы морально-
нравственного, этического воспитания, 
общего и эстетического образования) [6, 
с. 63]. 

Концептуальное поле считается круп-
ным ментальным образованием человека, 
состоящим из различных когнитивных 

5	 Попова З. Д., Стeрнин И. А. Когнитивная лингви-
стика: учебное издание. М.: АСТ: Восток-Запад, 
2007. С. 74.

6	 Петух // Толковый словарь Ушакова: [Электронный 
ресурс]. URL: https://dic.academic.ru (дата обраще-
ния: 03.06.2024).
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знаний и разных типов ментальных репре-
зентаций. См.: структура концептуально-
го макрополя «Ценность» имеет полицент- 
рический характер (ядро составляют по-
левые духовно-нравственные доминан-
ты «Родина», «Любовь», «Семья», «Вера»; 
периферию – доминанты «Святость», 
«Служение», «Милосердие» и др.) [5, с. 97]. 
В концептуальном поле можно просле-
дить практически все полевые структуры: 
семантические (семантические структу-
ры концептуального поля «Вера» состоят 
из состояние сознания верующего, рели-
гия, убеждение в реальном существовании 
предметов религии или фантазии, а так-
же в истинности того, что не доказано 
с несомненностью, доверие и всех взаимо- 
обусловленных лексических единиц, отра-
жающих сферу концепта ВЕРА [6, с. 66]), 
ассоциативные (ассоциативные поля 
представляют собой лексические множе-
ства, объединённые информантом по ас-
социации со словом-стимулом. Например, 
ассоциаты к исходному слову связь в ас-
социативном словаре Ю. Н. Караулова со-
относятся с разными значениями этого 
слова: телефон, время, почта, половая, 
прервана, телефонная и т. д.1); темати-
ческие группы (см.: концепт КРАСОТА 
в тексте романа Ф. М. Достоевского 
«Идиот» распределяется по тематиче-
ским группам: 1. «Внешний вид человека»; 
2. «Нравственная красота»; 3. «Духовная 
красота»; 4. «Предметы»; 5. «Природа: рас-
тительный и животный мир») [7, с. 115], 
лингвокультуремы (см.: фразеологизм «за-
дирать нос» выражает русские лингвокуль-
турные особенности, означая ‘зазнавать-
ся, важничать, возгордиться, смотреть на 
всех свысока’2).

Таким образом, концептуальное поле 
системно организовано и представляет со-
бой обособленный, структурированный и 
когнитивный фрагмент русской языковой 
картины мира.

1	 Связь // Русский ассоциативный словарь / под ред. 
Ю. Н. Караулова. М.: Астрель, 2002. С. 576.

2	 Задирать нос // Толковый словарь Ушакова: 
[Электронный ресурс]. URL: https://dic.academic.ru 
(дата обращения: 03.06.2024).

Структура концептуального  
поля «СВЯЗЬ»

Концептуальное поле – это совокуп-
ность единиц, репрезентирующих концепт 
и представляющих его ядерные и перифе-
рийные концептуальные признаки. В линг-
вистике термины «ядро» и «периферия» 
используются для описания структурного 
слоя концептуального понятия или кате-
гории [8, с. 9]. Ядро концепта – это основ-
ное понятие, к ядру относятся первичные, 
наиболее яркие образы, более абстрактные 
признаки; а периферия концепта включает 
всё то, что привнесено культурой, традици-
ями, народным и личным опытом [5, с. 9]. 

Концептуальное поле «СВЯЗЬ» напол-
няется смыслообразующими началами 
входящих в него лексем. Толковый словарь 
русского языка С. И. Ожегова приводит 
следующие основных значения слова связь:

1. Отношение взаимной зависимости, 
обусловленности, общинности между 
чем-нибудь (см.: связь теории и практи-
ки; имеется ли причинная связь между 
действиями Петровой и тяжким вредом 
здоровью Кудрявцева?3); 2. Тесное общение 
между кем-чем-нибудь (см.: укреплять 
дружескую связь); 3. Любовные отноше-
ния, сожительство (см.: если это любовная 
связь мужчины с чужой женой, то обычно 
говорилось, что мужчина «одурачил», «об-
манул» женщину4); 4. Близкое знакомство 
с кем-нибудь, обеспечивающее поддержку, 
покровительство, выгоду (см.: предложила 
помочь найти ему другую работу – у неё 
есть связи, знакомства; убеждала, что его 
в армию всё равно не возьмут из-за здоро-
вья5); 5. Общение с кем-чем-н., то, что даёт 
возможность сноситься, сообщаться (см.: 
ОАО «Ростелеком» является националь-
ным оператором междугородной и между-
3	 Сборник задач по уголовному праву России // 

Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

4	 Тронина Т. Никогда не говори «навсегда» // 
Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

5	 Трунев С. И. О мятущихся идеологах средне(й) рус-
ской литературы // Национальный корпус русского 
языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.ru (дата обра-
щения: 09.12.2024).
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народной связи1); 6. Совокупность учреж-
дений, обслуживающих техническими 
средствами общение на расстоянии, почта, 
радио (см.: так и появляются огромные 
очереди в отделениях связи2).

Толкования слова связь в «Большом 
толковом словаре русского языка» 
(С. А. Кузнецова) выделяют семы ‘соеди-
нение, скрепление чего-либо (проф.) (см.: 
связь электронов с ядром)’ и ‘часть стро-
ительной конструкции, связывающая её 
основные элементы (спец.), например 
скрепа, купол переплетён металлически-
ми связями’; в связи с кем-чем (в значение 
предлога).3

Словарные дефиниции слова связь 
«Большого универсального словаря рус-
ского языка» позволяют представить кон-
цептуальное поле «СВЯЗЬ», включающее 
семантические смыслы ‘технические сред-
ства, которые обеспечивают обмен ин-
формаций и общение на расстоянии’ (см.: 
в дальней перспективе интерактивное 
цифровое телевидение как ЭКВ может за-
нять то место, которое сейчас занимают 
Интернет и телефонная связь4) и ‘служба, 
обеспечивающая общение между воински-
ми подразделениями (с помощью телефо-
на, радио, посыльных и т. п.) (воин.)’, см.: 
начальник разведки и связи.5

Ядро концепта основывается на семан-
тике толковых словарей и базовых словах, 
по которым определяется данный концепт. 
По результатам исследования лексико-
графических данных слова связь можно 
сделать вывод о том, что в ядро этого кон-

1	 Справка «ФР» // Национальный корпус русского 
языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.ru (дата обра-
щения: 09.12.2024).

2	 Лиханова О. Кому бандер БОЛЬ? // Национальный 
корпус русского языка: [сайт]. URL: https://
ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

3	 Связь // Большой толковый словарь русского языка /  
гл. ред. С. А. Кузнецов. СПб.: Норинт, 2008. С. 1165.

4	 Евтюшкин А. В. Электронные каналы взаимодей-
ствия как элемент инфраструктуры электронного 
правительства // Национальный корпус русского 
языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.ru (дата обра-
щения: 09.12.2024).

5	 Связь // Большого универсального словаря русско-
го языка / под ред. В. В. Морковкина. М.: Словарь 
ⅩⅪ века, 2017. С. 1059.

цепта входят основные семантические 
группы: «отношение между субъектами 
или объектами» (ср.: межличностные свя-
зи, торговые связи, связь науки и производ-
ства); «общение» (ср.: железно-дорожная 
связь, мобильная связь); «соединение чего-
либо» (ср.: глина для связей камней, связь 
между частицами цемента); «знакомство» 
(ср.: живая связь, большие связи, полезное 
знакомство). 

Периферия поля включает более кон-
кретные, специфические формы в кон-
текстах, и по основному, первичному 
значению они принадлежат к смежным 
семантическим полям. Например, в семан-
тической группе «общение» ядром кон-
цепта СВЯЗЬ является семема общение, в 
периферии выделяются единицы, отража-
ющие значение ‘технические средства для 
коммуникации’, такие как телефон, радио, 
интернет, почта и другие.

На основе изучения толковых словарей 
и практических языковых материалов со 
словом связь из Национального корпуса 
русского языка в данной статье определена 
следующая структура концепта СВЯЗЬ. 

1. СВЯЗЬ – «отношение между субъ-
ектами или объектами»: данная семан-
тическая группа образует ядро концепта 
СВЯЗЬ – значение ‘отношение’ и опреде-
ляется образами всех типов субъективных 
и объективных связей окружающего мира, 
см.: в этом контексте связи между столи-
цами (объект) наших стран имеют очень 
большое значение6; связь между качеством 
продуктов питания (объект) и здоро-
вьем (объект) человека7; цель: рефлексия, 
получение обратной связи от участников 
(субъект)8; нам предстояло очень быстро 
перестроить работу и наладить связь 
между студентами (субъект), препо-

6	 Студенников И. И. Интервью латвийской газете 
«Телеграф» // Национальный корпус русского язы-
ка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.ru (дата обраще-
ния: 09.12.2024).

7	 Качество доверия // Национальный корпус русско-
го языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.ru (дата об-
ращения: 09.12.2024).

8	 Леонидова А. В. Тренинг «Уверенность в себе» // 
Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).
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давателями (субъект) и руководством 
(субъект).1

В ближней периферии определили такие 
доминирующие семы, как межличностное 
отношение (см.: любовное отношение, 
кровное отношение, дружеское отношение 
и т. д.); внутреннее единство, которое вы-
ражает духовную связь между человеком 
(см.: внутренняя связь между писателями 
и читателями, тесная связь матери и ре-
бёнка и т. д.) и объективное отношение 
(см.: логическая связь, косвенная связь, при-
чинная связь и др.).

В дальнюю периферию концепта СВЯЗЬ 
входят ряды единиц, связанные с семой 
‘межличностные связи’, например: лю-
бовная связь (см.: семьи не имеет, о любов-
ных связях ничего неизвестно2), дружеская 
связь (см.: с этого дня начинается моё зна-
комство с Есениным, а впоследствии тес-
ная дружеская связь3), брачная связь (см.: 
итак, для карьерного прорыва пригодились 
брачные связи4), родственная связь (см.: 
эта родственная связь в нашей семье от-
сутствовала5), семейная связь (см.: Я ни-
когда не понимал этих семейных связей – 
сваты, кумовья, двоюродные, троюродные, 
мачехи, пасынки6), кровная связь (см.: Олег 
сперва и вправду подумал, что они все род-
ственники, и лишь после третьего «бра-
та» понял, что братство значит здесь не 
кровную связь, а закадычную дружбу7) и др.; 

1	 Возовикова Т. Лабораторная в Сети // 
Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

2	 Донцова Д. Рождественский кролик // 
Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

3	 Мурашев M. П. Сергей Есенин // Национальный 
корпус русского языка: [сайт]. URL: https://
ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

4	 Володихин Д. Казус Чепчугова // Национальный 
корпус русского языка: [сайт]. URL: https://
ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).  

5	 Трауб М. Плохая мать // Национальный корпус рус-
ского языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.ru (дата 
обращения: 09.12.2024).

6	 Трауб М. Замочная скважина // Национальный кор-
пус русского языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.
ru (дата обращения: 09.12.2024).

7	 Чижов Е. Перевод с подстрочника // Национальный 
корпус русского языка: [сайт]. URL: https://
ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

объективные связи между предметами 
или явлениями, например: неразрывная 
связь (см.: животные – это многоклеточ-
ные организмы, образ жизни которых опре-
деляется неразрывной связью питания с 
движением8), логическая связь (см.: при 
прогрессировании речевых расстройств 
теряется логическая связь между блоками 
фраз и отдельными предложениями9), при-
чинно-следственная связь (см.: не указы-
вает он также и причинно-следственную 
связь между статьёй Крутова и понесён-
ными им страданиями10), прямая связь 
(см.: я не знаю, есть ли прямая связь между 
структурной лингвистикой и палиндро-
мами, но какая-то, должно быть, есть11), 
косвенная связь (см.: эта точка зрения 
основывается на том, что действия ин-
дивидов и отдельных групп в рамках одной 
социальной структуры могут быть упро-
щены посредством прямых или косвенных 
связей12). В данной периферии также на-
блюдаются эмоциональные особенно-
сти концепта СВЯЗЬ, такие как любовь, 
благодарность, счастье, ревность, ра-
дость и др., проявляющиеся в дружеском, 
любовном, семейном и других отношениях. 
Например: познакомившись, молодые люди 
отправляются в комнату девушки, пол-
ную искусственных цветов, и вступают 
в любовную связь13; его отец обеспечит ка-
рьеру сыну, тебе, твоей сестре, мне, моему 
мужу – всем! В Грузии родственные связи 

8	 Ястребов С. От атомов к древу. Введение в совре-
менную науку о жизни // Национальный корпус 
русского языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.ru 
(дата обращения: 09.12.2024).

9	 Геласимов А. Рахиль // Национальный корпус рус-
ского языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.ru (дата 
обращения: 09.12.2024).

10	 Любимов С. Моральный вред с правом передачи // 
Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

11	 Белоусова В. Второй выстрел // Национальный кор-
пус русского языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.
ru (дата обращения: 09.12.2024).

12	 Стрельникова Л. Социальный капитал: типология 
зарубежных подходов // Национальный корпус рус-
ского языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.ru (дата 
обращения: 09.12.2024).

13	 Седых О. М. Теория сказки в киносценариях // 
Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).
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творят чудеса!1; качественно-оценочные 
(градуальные) характеристики, которые 
основываются на отношениях человека 
к явлениям, событиям, субъектам и объ-
ектам, понимаются как результаты каче-
ственно-оценочной деятельности индиви-
да и выражаются в языковом дискурсе.  

К качественно-оценочным особенно-
стям относятся: тесная связь (см.: многие 
палеонтологи полагают, что между эти-
ми двумя событиями существует тес-
ная связь2), хорошая связь (см.: у фонда 
Филатова очень хорошие связи с региона-
ми и функции распространения, рассылки, 
организации презентаций мог бы взять на 
себя фонд3); надёжная связь (см.: если она, 
Мардж, не хочет провести остаток жиз-
ни в подземном бункере, придётся жёстко 
регламентировать отношения с внешним 
миром, обеспечить сохранность тайн и 
надёжную связь с теми, с кем хотелось об-
щаться ей4) и др..

2. СВЯЗЬ – «общение»: наиболее часто 
концепт СВЯЗЬ ассоциируется с контакт-
ной деятельностью человека, передавая 
доминирующую семему ‘общение’ (в си-
нонимический ряд входят первые сино-
нимы слова связь – контакт и общение5). 
К ядру относится доминирующая семема 
‘общение’; ближняя периферия включает 
в себя семы ‘общение между кем-чем-л.’ 
(см.: межгородская связь, районная связь, 
телефонная связь и т. д.); ‘технические 
средства коммуникации’ (см.: телефон, 
интернет, почта и т. д.); и подразделе-
1	 Кашкин Ю. Валюха-горюха // Национальный кор-

пус русского языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.
ru (дата обращения: 09.12.2024).

2	 Марков А. Рождение сложности. Эволюционная 
биология сегодня: неожиданные открытия и новые 
вопросы // Национальный корпус русского языка: 
[сайт]. URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 
09.12.2024).

3	 Пермяков А. Разговоры с Андреем Пермяковым // 
Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

4	 Колина Е. В. Дневник измены // Национальный кор-
пус русского языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.
ru (дата обращения: 09.12.2024).

5	 Связь // Словарь русского языка: практический 
справочник: около 11000 синонимических рядов / 
сост. З. Е. Александрова М.: Русский язык Медиа, 
2005. С. 447.

ние, обеспечивающее сношение (см.: служ-
бы связи, канал связи, отделение связи). В 
дальнюю периферию входят единицы, со-
держащие семему ‘общение’. Например, 
телефон (см.: в эти моменты я оказывался 
лишённым связи – телефон звонил, я сни-
мал трубку и продолжал слышать звонки 
уже в ней6), почтовая связь (см.: докумен-
ты, направляемые почтовой связью в один 
адрес, вкладываются в один конверт7), те-
леграфная связь (см.: 30 августа 1963 года 
заработала первая «горячая линия» радио 
и телеграфной связи8), сотовая связь (см.: 
современные технологии (Wi-Fi, сотовая 
связь, телетрансляции) постепенно за-
хватывают метро, втягивают его в при-
вычный ход жизни9), телефонная связь 
(см.: но в тот раз без воды, электриче-
ства я провела трое суток, и телефонная 
связь отказала10), электронная связь (см.: 
встаёт вопрос: принимать ли заявления 
сторон, выраженные путём телеграфной, 
телетайпной, электронной связи11), служ-
ба связи (см.: после этого в течение двух 
месяцев, – продолжал Аксель Иванович, – я 
писал собственноручные показания о своих 
ошибках в работе и недостатках в органи-
зации УВМС и службы связи12), отделение 
связи (см.: так что дуй-ка ты в отделе-
ние связи и давай телеграмму в главк и в 

6	 Макаревич А. Дом // Национальный корпус русско-
го языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.ru (дата об-
ращения: 09.12.2024).

7	 Об утверждении Инструкции по делопроизводству 
Министерства транспорта Российской Федерации // 
Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024). 

8	 Деркач О., Быков В. Книга века // Национальный 
корпус русского языка: [сайт]. URL: https://
ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

9	 Запорожец О. Настроить город на свою волну: ме-
трополитен и управление городскими опытами // 
Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

10	 Кожевникова Н. В. Колониальный стиль // 
Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

11	 Мировое соглашение в гражданском процессе // 
Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

12	 Ерофеев Ю. Н.  Аксель Берг// Национальный кор-
пус русского языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.
ru (дата обращения: 09.12.2024).
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Министерство культуры1), канал связи 
(см.: это не игрушка, а некогда существо-
вавший канал связи с Мирами2), между-
народная связь (см.: чтобы позвонить 
из Голландии на российский федеральный 
(«кривой») сотовый номер, набирайте: 00 
+ номер абонента, только вместо 8 (рос-
сийский выход на международную связь) 
надо будет набрать 7 (код России)3), об-
ратная связь (см.: несколько раз респон-
денты упоминали, что через услуги госу-
дарство взаимодействует с гражданами, 
поскольку ему нужна обратная связь4), 
междугородная связь (см.: будешь обзва-
нивать клиентов, предлагать скидки на 
междугородную связь5), спутниковая связь 
(см.: в обязанности Минсвязи в числе про-
чего было вменено распределение ресурсов 
радиочастотного спектра и спутниковая 
связь гражданского назначения6), штаб 
связи (см.: он поступил в распоряжение 
нового хозяина – заместителя фюрера по 
партии – Рудольфа Гесса и начал свою дея-
тельность в так называемом «штабе свя-
зи» (фербиндунгсштаб) в качестве руково-
дителя «Бюро Пфеффера»7) и т. д. 

3. СВЯЗЬ – «соединение чего-л.»: свя-
зью называют ‘сцепление чего-либо, вза-
имное притяжение частиц’, что отражает 
физическую природу данного концепта. 
В ядро концепта СВЯЗЬ входят архисе-
1	 Запашный В. Риск. Борьба. Любовь // 

Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

2	 Димов В. Не буди лиха // Национальный корпус 
русского языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.ru 
(дата обращения: 09.12.2024).

3	 Смирнова А, Бейкер М., Гринкруг О. Амстердам // 
Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

4	 Петрова Е. В. Портал государственных ус-
луг в системе практик и оценок респондентов// 
Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

5	 Уткин А. А. Дорога в снегопад // Национальный 
корпус русского языка: [сайт]. URL: https://
ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

6	 Вирин В., Желвицкий Д. ИТ и реформа прави-
тельства // Национальный корпус русского языка: 
[сайт]. URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 
09.12.2024).

7	 Кононенко И. Бюро Янке // Национальный корпус 
русского языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.ru 
(дата обращения: 09.12.2024).

мы ‘соединение, скрепление различных 
элементов’, характерные для профессио-
нального дискурса (см.: связь электронов с 
ядром; глина для связей камней8). В ближ-
нюю периферию данного значения входят 
семы, содержащие сему ‘взаимное при-
тяжение’ (см.: связь атомов в молекуле9), 
‘сцепление’ (см.: простреленные ядрами 
ворота ещё держались на железных свя-
зях10), ‘часть строительной конструкции’ 
(спец.) (см.: купол переплетён металли-
ческими связями11). Дальнюю периферию 
концепта СВЯЗЬ в данной группе состав-
ляют конкретные единицы, которые от-
ражают семы ближней периферии данной 
группы: скрепа (см.: лопнули связи – плот 
разошёлся4), комната (см.: избы были в 
две-три связи4), глина для связи камней, 
строения, сведённые под одну крышу (см.: 
в трёх связях было двенадцать больших 
зимних изб4) и т. д.

4. СВЯЗЬ – «знакомство»: в ядро кон-
цепта входит доминирующая семема ‘зна-
комство’ с влиятельными лицами, которое 
помогает найти контакт с другими людь-
ми, расширить круг полезных знакомств и 
успешно решить личные вопросы. В бли-
жайшей периферии выделяется сема-ком-
понент ‘полезное знакомство’ (см.: его бо-
гатство, знатный род и связи давали ему 
большой вес в губерниях, где находилось его 
имение12). К дальней периферии относят 
единицы: влиятельное лицо (см.: на какую 
карьеру мог рассчитывать не имевший ни 
влиятельных связей, ни состояния бедный 
подпоручик армейской пехоты, спрашивал 
он13), живая связь (см.: у нас установилась 

8	 Связь // Большой толковый словарь русского языка /  
гл. ред. С. А. Кузнецов. СПб.: Норинт, 2008. С. 1165.

9	 Там же.
10	 Колина Е. В. Дневник измены // Национальный кор-

пус русского языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.
ru (дата обращения: 09.12.2024).

11	 Связь // Толковый словарь Ушакова: [Электронный 
ресурс]. URL: https://dic.academic.ru (дата обраще-
ния: 03.06.2024).

12	 Пушкин А. С. Дубровский // Национальный корпус 
русского языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.ru 
(дата обращения: 09.12.2024).

13	 Куприна-Иорданская М. К. Годы молодости // 
Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).
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переписка, поддерживалась живая связь. 
Эта связь имела очень большое значение 
для выбора моего жизненного пути1), блат 
(полезное знакомство, помогающее до-
стичь корыстной цели, см.: Виктор всю 
дорогу хвастал театральными связями и 
уверял, что достанет самые лучшие ме-
ста (в театре)2), покровительство (см.: 
любопытно, что и те и другие для про-
движения по службе считают важным 
наличие родственников на руководящих 
постах и полезных связей с нужными людь-
ми3), выгода (см.: ползти из карманов уш-
лых менял, взявших на себя выгодные связи 
между разными коллективами4), помощь 
(см.: вдруг выяснилось, что уже многие годы 
Кастрюлец, оказывается, здорово и охот-
но помогает разным людям, а поскольку он 
был со связями, помощь его бывала успешна 
и своевременна5) и т. д.

Ядро и ближняя периферия концеп-
туального поля «СВЯЗЬ» составляют ос-
новные смыслообразующие единицы, 
которые отражают информационное со-
держание этого концепта. Образ концепта 
СВЯЗЬ представляется семемами «меж-
личностные и объективные отношения», 
«близкое знакомство», «тесное общение», 
«соединение чего-л.». Информационное 
содержание концепта СВЯЗЬ объясняет 
когнитивные характеристики концепта 
толковыми смысловыми семами, отражая 
отличительные черты этого концепта, на-
пример: в значение ‘общение’ входят та-
кие семы, как ‘общение между кем-чем-л.’, 
‘технические средства коммуникации’, 
1	 Жилкина М. В. Обстоятельства, в которых мне при-

шлось совершать патриаршее служение, особые... // 
Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

2	 Связь // Толковый словарь Ушакова [Электронный 
ресурс]. URL: https://dic.academic.ru (дата обраще-
ния: 03.06.2024).

3	 Зимина Т. Индивидуалист, рассчитывающий на 
родственников // Национальный корпус русского 
языка: [сайт]. URL: https://ruscorpora.ru (дата обра-
щения: 09.12.2024).

4	 Цветков А. В.  После прочтения уничтожить // 
Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

5	 Эппель А. Кастрировать Кастрюльца! // 
Национальный корпус русского языка: [сайт]. URL: 
https://ruscorpora.ru (дата обращения: 09.12.2024).

‘подразделение, обеспечивающее сноше-
ние’; в значение ‘отношение’ – ‘межлич-
ностное отношение’, ‘внутреннее единство 
между людьми’, ‘объективное отношение’. 
Дальняя периферия, в свою очередь, ха-
рактеризуется открытостью, бесконечно-
стью, что свидетельствует о конкретных 
смежных языковых единицах с другими 
полями. Например, в дальней периферии 
семантической группы «отношение между 
субъектами или объектами» существуют 
такие периферийные единицы, как любовь, 
телефон, покровительство, выгода и т. д.

Заключение

Рассматривая концептуальное поле 
«СВЯЗЬ» в современном русском языке, 
мы пришли к выводу о том, что данное 
поле объединяет широкой круг семанти-
ческих и тематических групп языковых 
единиц. Это подтверждается разносторон-
ними проявлениями концепта с отсыл-
кой к лексикографическим источникам 
и практическому использованию в речи. 
Многочисленные варианты словарных де-
финиций слова связь позволяют моделиро-
вать сложные структуры концептуального 
поля «СВЯЗЬ».

В концептуальном поле «СВЯЗЬ» выде-
ляются следующие группы, отражающие 
в полной мере смыслообразующие начала 
концепта СВЯЗЬ в русском языке: СВЯЗЬ 
как «отношение между субъектами или 
объектами», «общение», «соединение чего-
либо», «знакомство». Для каждой из групп 
были представлены примеры, формиру-
ющие ближнюю и дальнюю периферии, 
что позволяет глубже понять суть данного 
концепта.

Концепт СВЯЗЬ занимает значительное 
место в современной когнитивной дея-
тельностей людей. Он отражает не только 
лингвистические, но и лингвокогнитив-
ные аспекты русского народа, оформляя 
образ связей мира. Представленные ре-
зультаты исследования позволяют внести 
вклад в практическое изучение и описа-
ние концептуальных полей универсаль-
ных понятий.
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